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Derivata direttamente dalla collaborazione con i Pro-Team, la 
linea PR-S rappresenta il massimo per le squadre che vogliono 
competere ad alto livello. Un’attenzione particolare è stata posta 
all’aerodinamicità, grazie al “Body Mapping” e alla costruzione 
anatomica, con l’utilizzo di tessuti diversi, posizionati nelle parti 
strategiche, impreziositi da filati in carbonio antistatico.

This collection has been developed in cooperation with Pro–Teams 
and represents the best for the teams that are looking for a high 
level performance. We paid specific attention to aerodynamics, 
thanks to the “Body Mapping” technology and the anatomic 
construction, the use of several strategically placed fabrics, with 
antistatic carbon yarns.

PR.S 2.0
PRO RACING SYSTEM

Disegnata per garantire le massime 
prestazioni. PR.S 2.0 è velocità e leggerezza.
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Performance 
Performance

Vestibilità race 
Race Fitting

Vestibilità Specifica 
Specific Fitting



Collo basso, anatomico e 
aerodinamico

Anatomical and 
aerodynamic low neck

PR.S 2.0  

Inserto S-Stability System 
a taglio vivo
Raw-cut waistband with 
S-Stability System

Leggerezza del tessuto 
Micro Aero

Lightweight Micro Aero 
fabric

Tessuto calandrato 
Multiball

Calendered Multiball
fabric

8HF 4HF W8HF W4HF

Il fondello è applicato con cucitura Tri-Stitch che migliora l’elasticità 
e non si lacera con l’utilizzo. Il sistema Leg Comfort System è un 
inserto di tessuto elastico a spicchio, inserito nel fondo gamba, per 
permettere al pantalone di adattarsi alle diverse muscolature.

There’s a durable Tri-Stitch seam for the chamois that adds stretch 
and provides a sustainable performance over prolonged use. 
The Leg Comfort System is a wedge-shaped elastic fabric insert, 
inserted into the leg bottom, to allow the pants to adapt to different 
muscles.

Inserto S-Stability System 
a taglio vivo
Raw-cut with S-Stability 
System

Tessuto antistatico Rap Dry Carbon
Anti-static Rap Dry Carbon fabric

Fondo con elastico siliconato
Silicone backed stretch hem

Innovativa bretella X Air Bib
Innovative X Air Bib design

FONDELLI DISPONIBILI/
Pads options

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECH FEATURES / 

Manica in tessuto Multiball
Sleeve designed with 
Multiball fabric

5
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Ergonomico e performante: il nuovo 
pantaloncino PR.S 2.0 combina materiali 
tecnici e affidabili testati negli anni, a 
nuovi tagli ridotti al minimo per un look 
completamente rinnovato.

Ergonomic and high-performance: the 
next-generation PR-S shorts bring together 
technical materials that have proven 
themselves in recent years with an even 
more low-volume design for a refreshed and 
lighter look on the bike.

Pantalone CB
Bibshorts

175 g.         18° / 32° C

Protezione UV 
UV Protection

Uomo - Man
500736400N

Tasca Lampo - Zip Pocket
500757600N

Uomo - Man
5007375**

Donna - Lady
500736600N

Tasca Lampo - Zip Pocket
500799400N

Donna - Lady
5007805**

Il top di gamma tra le maglie da gara, 
sviluppata in collaborazione con i PRO 
TEAM per raggiungere il massimo livello 
di aerodinamicità e studiata sulla postura 
tipica dell’atleta durante la competizione. 
Nulla è stato lasciato al caso: anche il più 
piccolo dettaglio può fare la differenza 
quando anche un solo centesimo può valere 
la vittoria.

The fastest of the fast when it comes to race 
jerseys, this was developed in collaboration 
with our WorldTour teams to achieve the 
ultimate aerodynamics through informed 
research into elite riding positions. When 
races are won and lost by a split-second, 
every detail has a purpose.

115 g.         20° / 32° C

Maglia MC
SS Jersey

Leggerezza 
Lightness

Traspirabilità 
Breathability

Protezione UV 
UV Protection

Leggerezza 
Lightness

Traspirabilità 
Breathability
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PR.S 2.0

Uomo - Man
500779300N

Uomo - Man
500779400N

Uomo - Man
500801700N

Uomo - Man 500801800N
Con Tasca - Back Pockets

500811900N

Donna - Lady 500813000N
Con Tasca - Back Pockets

500813100N

Donna - Lady
 500780200N

Donna - Lady
 500799900N

Donna - Lady
 500813400N

220 g.     12° / 16° C

Maglia ML Leggera 
Lightweight LS Jersey

Tessuto Micro-Sense, traspirante, 
naturalmente protettivo al vento. 
Tasca lampo.
Lightweight, breathable and naturally 
breezeproof Micro-Sense fabric.

290 g.     8° / 14° C

Maglia ML Pesante
Heavy Weight LS Jersey

Tessuto termico, idrorepellente e 
garzato. Tasca lampo.
Water repellent, thermal and 
brushed fabric. Zippered pocket.

110 g.     12° / 26° C

Giacca SM Antivento 
SLess Windproof Vest

Gilet antivento impacchettabile, 
leggero e traspirante.
Lightweight, breathable, packable 
vest. Windproof.

170 g.     10° / 18° C

Giacca Antivento 
Windproof Jacket

Giubbino antivento impacchettabile, 
leggero e traspirante.
Lightweight, breathable, packable 
jacket. Windproof.
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Donna - Lady
500596200N

220 g.     10° / 18° C

Giacca Antipioggia
Waterproof Jacket
Senza tasche / No back pockets

Tessuto elastico ed impermeabile 
a 3 strati. Termonastrato. Lampo 
spalmata.
Stretchy and waterproof 3layer 
fabric. Thermotaped. 
Coated zipper.

330 g.     6° / 12° C

Giacca Invernale Peso Medio
Mid-weight Winter Jacket

Elastica, traspirante e antivento. 
Trattamento DWR, tasca lampo.
Elastic, breathable and windproof. 
DWR treatment, zippered pocket.

370 g.     -2° / 6° C

Giacca Invernale Pesante
Heavy Weight Winter Jacket

Donna - Lady
500802200*

Tessuto interno con membrana 
eVent. Schiena garzata, tasca lampo.
Internal fabric with eVent membrane. 
Brushed back, zippered pocket.

Uomo - Man
500565500N

Uomo - Man
500779500*

Uomo - Man
500779600*

Donna - Lady
500802100*



Uomo - Man 
5007801**

Donna - Lady
5008054**

Uomo - Man
5008133**

Donna - Lady
5008230**

Uomo - Man
5008132**

Donna - Lady
5008135**
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PR.S 2.0

190 g.     8° / 16° C

Pantalone CB invernale
Winter bibshorts

Tessuto termico Superroubaix e 
bretelle X air bib.
Superroubaix thermal fabric and X 
air bib.

270 g.     2° / 14° C

Calzamaglia CB 
Bibtights

Superroubaix termico e corpino in 
rete garzata. Fondo caviglia a taglio 
vivo.
Thermal superroubaix and bibs in 
brushed mesh. Raw cut ankle bottom.

170 g.     18° / 32° C

Pantalone SB 
Shorts

Uomo - Man
5008129**

Donna - Lady
5008137**

Tessuto leggero ma compatto per 
dare compressione e supporto 
muscolare.
Lightweight but compact fabric for 
compression and muscular support.

240 g.     4° / 14° C

Calzamaglia knickers CB
3/4 Bibknickers

Superroubaix termico e corpino in 
rete garzata. Bretelle in microfibra.
Thermal superroubaix and bibs in 
brushed mesh. Microfibre braces.



La linea che ormai è diventata un classico di Alé Custom, rinnovata 
e riproposta in nuova veste. Nuovi tessuti per una maggior 
traspirabilità e leggerezza, studio attento dei particolari, dettagli 
rifrangenti e vestibilità performance. Capi perfetti per chi vive il 
ciclismo con grande passione.

This is our most popular option in Alé Custom, renewed for 
even more stylish top quality products. New fabrics for a better 
breathability and lightness, attention to the details, reflective 
inserts and a performance fitting. Garments suitable for the most 
passionate riders.

PR.R
PRO RACING RESEARCH

Pretendi sempre il massimo da te stesso, dalla 
squadra e anche dalla tua divisa.

DDD DDD DDD DDD DDD DDDD DDDD  DDDDDDDDD DDDD  DDDD 
DDDD  DDD  DDDD  DDDD DDDDDDD

Performance 
Performance

Vestibilità race 
Race Fitting

Vestibilità Specifica 
Specific Fitting
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PR.R

Zip Camlock
Camlock zip

Tasca posteriore con zip
Zippered pocket at the back

Nuova bretella in microfibra
New microfiber bibs

Cuciture piatte a vista
Visible flatlock seams

Zip Camlock
Camlock zip

PR.R  

Fianco in rete Rip Pro Air
Rip Pro Air side panelsInserto J-Stability System 

a taglio vivo
Raw-cut waistband with 

J-Stability System

Maggior supporto 
muscolare

Greater muscle 
support

Inserto S-Stability System 
a taglio vivo
Raw-cut leg hem with 
S-Stability System

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECH FEATURES / 

Manica in tessuto 
Aero Mini Rib
Sleeve designed with 
Aero Mini Rib fabric

8HF 4HF W8HF W4HFFONDELLI DISPONIBILI/
Pads options

Il fondello è applicato con cucitura Tri-Stitch che migliora l’elasticità 
e non si lacera con l’utilizzo. Il sistema Leg Comfort System è un 
inserto di tessuto elastico a spicchio, inserito nel fondo gamba, per 
permettere al pantalone di adattarsi alle diverse muscolature.

There’s a durable Tri-Stitch seam for the chamois that adds stretch 
and provides a sustainable performance over prolonged use. 
The Leg Comfort System is a wedge-shaped elastic fabric insert, 
inserted into the leg bottom, to allow the pants to adapt to different 
muscles.



Le performance che caratterizzano questa 
linea sono: lo studio attento e maniacale 
dei minimi dettagli, il fitting ergonomico 
studiato sulla postura tipica dell’atleta, la 
ricerca di tessuti di ultima generazione, con 
trame leggere e dalla perfetta traspirabilità.

It is defined by its unprecedented attention 
to the smallest details matched with 
ergonomic constructions refined for the on-
bike position and next-gen fabrics selected 
for their performance capabilities, uniting 
breathability with moisture management 
and comfort.

110 g.         18° / 32° C

Pantaloncino multi pannello con tessuti 
scelti per offrire un adeguato sostegno 
muscolare, la parte centrale del cavallo è 
realizzata in tessuto MATRIX una Lycra 
certificata ad elevata densità ed elasticità 
multidirezionale, con superficie calandrata 
che favorisce l’aderenza alla sella. 

Multi-panel shorts created with an informed 
choice of fabrics to ensure the requisite 
muscular compression. Made in the 
certified high-density Lycra called MATRIX, 
the rear of the shorts has a calendered 
finish to ensure a high-performance, 
durable interface with the saddle.

Pantalone CB
Bibshorts

175 g.         18° / 32° C

Maglia MC
SS Jersey

Protezione UV 
UV Protection

Leggerezza 
Lightness

Traspirabilità 
Breathability

Protezione UV 
UV Protection

Leggerezza 
Lightness

Traspirabilità 
Breathability
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Uomo - Man
500601400N

Tasca Lampo - Zip Pocket
500601600N

Donna - Lady
500606400N

Tasca Lampo - Zip Pocket
500602200N

Uomo - Man
5006018**

Donna - Lady
5006023**
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PR.R

Maglia MC Leggera
Lightweight SS Jersey

95 g.     20° / 35° C

Uomo - Man
500601500N

Uomo - Man
500566800N

Donna - Lady
500606500N

Donna - Lady
500603100N

Rete davanti, manica allungata 
e a taglio-vivo. Barrette rifrangenti 
posteriori.
Front mesh, longer and dye-cut 
sleeves. Reflective tapes at the back.

Maglia ML
LS Jersey

290 g.     8° / 14° C

Tessuto garzato termico. Tasca 
lampo. Barrette rifrangenti posteriori.
Brushed thermal fabric. Zippered 
pocket. Reflective tapes at the back.

Giacca Antivento
Windproof Jacket

Giacca SM Antivento
SLess Windproof Vest

180 g.     10° / 18° C

110 g.     12° / 26° C

In N3V antivento. Impachettabile, 
tasca, barrette rifrangenti posteriori.
In N3V windproof fabric. Packable, 
pocket,  reflective tapes at the back.

Uomo - Man 500605000N
Tasca Lampo - Zip Pockets

500566200N

Uomo - Man 500615200N
Con Tasca - Back Pockets

500567000N

Donna - Lady 500606600N
Tasca Lampo - Zip Pockets

500602600N

Donna - Lady 500617400N
Con Tasca - Back Pockets

500603200N

Gilet antivento impacchettabile, 
leggero e traspirante.
Lightweight, breathable, packable 
vest. Windproof.



Uomo - Man
500611300*

Donna - Lady
500634800*

eVent davanti. Trattamento DWR, 
tasca lampo, barrette rifrangenti.
Front in eVent. DWR treatment, 
zippered pocket, reflective tapes.
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Giacca Invernale Peso Medio
Mid-Weight Winter Jacket

Uomo - Man
500616700*

Donna - Lady
500635800*

eVent davanti e dietro. Trattamento 
DWR, tasca lampo, barretta rifrangente.
Front & back in eVent. DWR treatment, 
zippered pocket, reflective tape.

Giacca Invernale Peso Medio
Mid-weight Winter Jacket

315 g.     8° / 14° C

Uomo - Man
500607400*

Donna - Lady
500610000*

eVent davanti. Trattamento DWR, 
tasca lampo, barrette rifrangenti.
Front in eVent. DWR treatment, 
zippered pocket, reflective tapes.

345 g.     6° / 12° C

Giacca Invernale Pesante
Heavy-weight Winter Jacket

360 g.     -2° / 6° C



Pantalone SB 
Shorts

Pantalone CB Invernale
Winter Bibshorts

Uomo - Man
5005661**

Donna - Lady
5006034**

Uomo - Man
5005660**

Donna - Lady
5006033**

Calzamaglia CB 
Bibtights

Uomo - Man
5005658**

Donna - Lady
5006024**

In Superroubaix termico. 
Elastico alla caviglia.
In thermal Superroubaix. 
Silicone elasticband at ankles.

Vita elastica e sagomata. 
Cavallo calandrato.
Anatomic stretchy waistband. 
Embossed fabric at the crotch.

Tessuto termico Superroubaix e 
corpino leggero.
Thermal Superroubaix fabric and 
lightweight bibs.

Calzamaglia Knickers CB
3/4 Bibknickers

Uomo - Man
5005659**

Donna - Lady
5006025**

In Superroubaix termico per stagioni 
intermedie. Barretta rifrangente.
Thermal bibknickers in Superroubaix 
for mid-seasons. Reflective tape.

270 g.     4° / 14° C

240 g.     2° / 14° C

200 g.     8° / 16° C

170 g.     18° / 32° C

15

PR.R
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Performance 
Performance

Pensata per coloro che abbracciano l’anima verde del 
ciclismo.
Promuovere un ciclismo sostenibile è possible migliorando 
l’equilibrio tra l’impatto ambientale e l’abbigliamento che 
scegliamo per le nostre uscite di tutti i giorni. PRR Green è 
la collezione di abbigliamento custom che utilizza materiali 
sostenibili e tessuti riciclati al 90% con una vestibilità racing.

Created for those who adore cycling for the environment.
By making considered choices about what to wear on the bike, 
everyone can commit to making cycling even more sustainable 
by minimising our impact on resources. PRR Green is the custom 
collection exclusively developed with 90% recycled fabrics and 
race-tuned fits.

Vestibilità 
Fitting

Tecnologie
 · Body mapping
 · Taglio vivo
 · J-Stability System
 · Zip Camlock
 · Cuciture piatte a vista

Technologies
 · Body mapping
 · Raw-cuts
 · J-Stability System
 · Camlock Zip
 · Flatlock stitchings

90% Materiali riciclati
Recycled materials

Prodotti certificati
Global Recycled Standard (GRS)
Global Recycled Standard (GRS)
certified products

PR.R GREEN

GREEN
W4HF

GREEN
W8HF

GREEN
4HF

GREEN
8HF

Zip Camlock
Camlock Zip

Cuciture piatte a vista
Flatlock stitchings

Body Mapping
Body Mapping

Inserto S-Stability System 
a taglio vivo

Raw-cut waistband with 
S-Stability System

Manica a taglio vivo
Raw-cut sleeves

Vestibilità Specifica 
Specific Fitting



110 g.         20° / 35° C

Uomo - Man
500822100N

Uomo - Man
500822500*

Uomo - Man
500822701*

Uomo - Man
500822301*

Donna - Lady
500822200N

Donna - Lady
500822600*

Donna - Lady
500822801*

Donna - Lady
500822401*

Maglia MC
SS Jersey

Environmentally friendly, lightweight 
and breathable fabrics.

Tessuti a basso impatto ambientale, 
leggeri e traspiranti.

165 g.         18° / 32° C

Pantalone CB
Bibshorts

Environmentally friendly fabric. UV-
protected garment.

Tessuto a basso impatto 
ambientale. Capo con protezione 
Uv.

Idrorepellenza 
D DDDD DDDDDDDDDD

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

280 g.         8° / 14° C

Giacca Invernale
Winter Jacket

Jacket manufactured from 
environmentally friendly materials. 
3-layer fabric with windproof 
membrane.

Giacca prodotta con materiali a 
basso impatto ambientale. Tessuto 
a 3 strati con membrana antivento.

270 g.         6° / 17° C

Calzamaglia CB
Bibtights

Bibtights with thermal gauzed fabric, 
made of environmentally friendly 
materials.

Calzamaglia con tessuto termico 
garzato, realizzato con materiali a 
basso impatto ambientale.

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Protezione UV 
DD DDDDDDDDDD

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Protezione UV 
DD DDDDDDDDDD

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Protezione UV 
DD DDDDDDDDDD

Protezione UV 
DD DDDDDDDDDD
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PRR GREEN

Prodotti certificati
Global Recycled Standard (GRS)
Global Recycled Standard (GRS)
certified products



Una linea confortevole e performante dalla vestibilità versatile e 
adatta a più corporature. Tessuti innovativi, leggeri e traspiranti. La 
sua ergonomia non estremamente aderente o costrittiva, la rende 
la linea preferita da ogni tipologia di amatore.

This comfortable and performing line is designed to suit every 
body shape. Innovative fabrics, light and breathable. The fitting is 
ergonomic but with a more relaxed fit, it is the favorite collection 
for every type of amateur.

PRIME
ESSENTIAL LINE

Abbiamo tolto ogni dettaglio superfluo per garantirvi 
l’essenzialità e una vestibilità confortevole.

D D’DD DDD DDDD DDD DDDDDDDDDDD DDDDDD DD DDDDDDDDD DDD 
DDDDDDDDD DDD  D  DDD DDDDDDDD DDDD

Performance 
Performance

Vestibilità race 
Race Fitting

Vestibilità Specifica 
Specific Fitting
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Collo basso, anatomico e 
aerodinamico

Anatomical and 
aerodynamic low neck

Fianco in rete Rip Pro Air
Rip Pro Air side panels

Vestibilità confortevole, traspirante
e di veloce asciugatura

Comfortable fit, breathable
and drying

Fondello con cuciture 
Tri-Stitch

Pads held in place with 
Tri-Stitch seam design

Leg Stability System

Manica in tessuto Skin 120
Sleeve design in Skin 120

8HF 4HF W8HF W4HFFONDELLI DISPONIBILI/
Pads options

Lampo a scorrimento veloce
Smooth-running zip

Fondo con elastico siliconato
Silicone backed stretch hem

Nuova bretella in microfibra
New microfiber bibs

Il fondello è applicato con cucitura Tri-Stitch che migliora l’elasticità 
e non si lacera con l’utilizzo. Il sistema Leg Comfort System è un 
inserto di tessuto elastico a spicchio, inserito nel fondo gamba, per 
permettere al pantalone di adattarsi alle diverse muscolature.

There’s a durable Tri-Stitch seam for the chamois that adds stretch 
and provides a sustainable performance over prolonged use. 
The Leg Comfort System is a wedge-shaped elastic fabric insert, 
inserted into the leg bottom, to allow the pants to adapt to different 
muscles.

PRIME  CARATTERISTICHE TECNICHE
TECH FEATURES / 



Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Protezione UV 
DD DDDDDDDDDD

115 g.         18° / 30° C

Pantaloncino multi pannello con tessuti 
scelti per offrire un adeguato sostegno 
muscolare. La parte posteriore è realizzata 
micro rete MESH LIGHT super opaca 
con una struttura capace di migliorare 
la traspirazione e favorisce la massima 
traspirabilità.

These multi-panel shorts are designed to add 
support to your muscles, relying on our micro 
mesh, super-opaque MESH LIGHT on the 
rear for optimal breathability, comfort and an 
adaptive fit throughout the ride.

185 g.         18° / 32° C

Maglia MC
SS Jersey

Uomo - Man
5007559**

Donna - Lady
5007798**

Pantalone CB
Bibshorts

Essentiality and comfort for a versatile 
and ergonomic jersey, designed for all 
physiques. The relaxed fit and the use 
of lighweight, resistent and breathable 
fabrics helps improving performance.

Essenzialità e comfort  per questa 
maglia  versatile ed ergonomica, 
progettata per vestire tutti i tipi di 
corporatura grazie alla vestibilità 
rilassata, all'utilizzo di tessuti leggeri, 
resistenti e traspiranti che esaltano  
le prestazioni in bici. 

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Protezione UV 
DD DDDDDDDDDD

115 g.         18° / 30° C

Maglia MC - Manica Giro
Set-in SS Jersey

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Protezione UV 
DD DDDDDDDDDD

Essentiality and comfort for a versatile 
and ergonomic jersey, designed for all 
physiques. The relaxed fit and the use 
of lighweight, resistent and breathable 
fabrics helps improving performance.

Essenzialità e comfort  per questa 
maglia  versatile ed ergonomica, 
progettata per vestire tutti i tipi di 
corporatura grazie alla vestibilità 
rilassata, all'utilizzo di tessuti leggeri, 
resistenti e traspiranti che esaltano  
le prestazioni in bici. 
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Uomo - Man
500600900N

Tasca Lampo
Zip Pocket

500621600N

Uomo - Man
500749100N

Tasca Lampo
Zip Pocket

500814800N

Donna - Lady
500603500N

Tasca Lampo
Zip Pocket

500646700N

Donna - Lady
500763000N

Tasca Lampo
Zip Pocket

500815700N
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PRIME

Uomo - Man
500601000N

Donna - Lady
500606900N

Rete frontale, maniche elasticizzate, 
schiena in Double-Face.
Mesh at the front, stretchy dye-cut 
sleeves, back in Double-Face.

Maglia MC Leggera
Lightweight SS Jersey

110 g.     20° / 34° C

Maglia ML
LS Jersey

255 g.     10° / 16° C

Uomo - Man
500568500N

Donna - Lady
500603700N

Tessuto garzato e termico.
Thermal brushed fabric.

Maglia ML Antivento
Windproof LS Jersey

290 g.     8° / 14° C

Uomo - Man
500689200N

Donna - Lady
500813800N

Membrana antivento WindTex 
davanti. Vestibilità comfort.
WindTex windproof membrane at 
the front. Comfort fit.
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Giacca Antivento
Windproof Jacket
Senza tasche / No back pockets

180 g.     10° / 18° C

In N3V antivento e bande in rete.
In windproof N3V and mesh 
sidepanels.

Giacca SM Antivento
SLess Windproof Vest
Senza tasche / No back pockets

Giacca Invernale
Winter Jacket

400 g.     0° / 8° C

Membrana antivento WindTex. 
Vestibilità comfort, tasca lampo.
Windproof WindTex membrane. 
Comfort fit, zippered pocket.

Uomo - Man
500641400*

Donna - Lady
500752100*

Uomo - Man
500586500N

Donna - Lady
500603900N

Uomo - Man
500582300N

Con Tasca - Back Pockets
500609400N

Donna - Lady
500603800N

Con Tasca - Back Pockets
500609500N

Gilet antivento impacchettabile, 
leggero e traspirante.
Lightweight, breathable, packable 
vest. Windproof.

110 g.     12° / 26° C
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PRIME

Pantalone SB 
Shorts

180 g.     18° / 32° C

Multi-pannello, tessuti compatti.
Multi-panel, compact fabrics.

Pantalone CB Invernale
Winter Bibshorts

200 g.     8° / 16° C

In tessuto termico garzato.
In fleeced and thermal fabric.

Calzamaglia Knickers CB
3/4 Bibknickers

240 g.     4° / 14° C

Knickers termica per le stagioni 
intermedie.
Mid-season thermal 3/4 bibknickers.

Calzamaglia CB 
Bibtights

270 g.     2° / 14° C

Elastico silicone alla caviglia. 
Transfer Alé rifrangente su 
polpaccio sx.
Silicone elasticband at ankles. 
Alé reflective transfer on left calf.

Uomo - Man
5007803**

Donna - Lady
5007804**

Uomo - Man
5008019**

Donna - Lady
5008020**

Uomo - Man
5008058**

Donna - Lady
5008059**

Uomo - Man
5008052**

Donna - Lady
5008053**



Una linea progettata per soddisfare le esigenze dei ciclisti agonisti 
durante le competizioni più accese. La ricerca e i continui test ci 
hanno permesso di dare vita ad una serie di prodotti esclusivi, 
dedicati alle più diverse discipline. Body da strada, da Ciclocross e 
gli speciali body cronometro, testati più volte nella galleria del vento 
per non smettere di perfezionarne vestibilità e aerodinamicità.

A collection designed to meet the needs of competitive cyclists 
during the most intense competitions. The study, the research and 
the continuous testing have allowed us to create a series of one-of-
a-kind products, dedicated to the most diverse disciplines. Road, 
Ciclocross and the exclusive time-trial skinsuit, tested several 
times in the wind tunnel to always refine its fit and aerodynamics.

BODY
AGONISM AND COMPETITION

Dalla galleria del vento alle gare.

DDDD  DDD D DDD DDDDDD DD DDD DDDDDD

Performance 
Performance

Vestibilità race 
Race Fitting

Vestibilità Specifica 
Specific Fitting
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Collo basso, anatomico e 
aerodinamico

Anatomical and 
aerodynamic low neck

BODY

Manica a taglio vivo
Raw-cut sleeves

Parte frontale e posteriore
in tessuto Micro Aero

Micro Aero fabric at the front 
and the back of the jersey

Tessuto calandrato con 
motivo Multiball sul fianco
Multiball calender fabric on 

sidebands

Inserto S-Stability System 
a taglio vivo
Raw-cut leg hem with 
S-Stability System

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECH FEATURES / 

Manica in tessuto Multiball
Sleeve designed with 
Multiball fabric

8HF 4HF W8HF W4HFFONDELLI DISPONIBILI/
Pads options

Rete in Mesh Dragon (vers. leggera)
Mesh Dragon fabric (lightweight v.)

Parte alta completamente apribile
Full-lenght front zip

Leg Comfort System

Il fondello è applicato con cucitura Tri-Stitch che migliora l’elasticità 
e non si lacera con l’utilizzo. Il sistema Leg Comfort System è un 
inserto di tessuto elastico a spicchio, inserito nel fondo gamba, per 
permettere al pantalone di adattarsi alle diverse muscolature.

There’s a durable Tri-Stitch seam for the chamois that adds stretch 
and provides a sustainable performance over prolonged use. 
The Leg Comfort System is a wedge-shaped elastic fabric insert, 
inserted into the leg bottom, to allow the pants to adapt to different 
muscles.



220 g.     20° / 34° C

320 g.     8° / 14° C

Body Strada MC Leggero
Lightweight Strada SS Skinsuit

Body Strada ML Termico
Thermal Strada LS Skinsuit

Massima aerazione, traspirabilità e 
aerodinamicità nei giorni più caldi.
Ventilation, breathability and the 
ultimate aerodinamics for warm 
weather ridings.

Tessuto termico garzato, due 
tasche posteriori, polso anatomico 
taglio vivo.
Brushed fabric, two back pockets, 
raw-cut anathomic wrist.

Body integrale funzionale con 
vestibilità anatomica, creato per 
assicurare massima traspirabilità 
ed aerodinamicità.
A functional skinsuit with second-
skin fit, built to ensure the best 
breathability and aerodynamics.

230 g.     18° / 34° C

Body Strada MC
Strada SS Skinsuit
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Uomo - Man
5007379**N

Uomo - Man
5007797**N

Uomo - Man
5007997**N

Donna - Lady
5007995**N

Donna - Lady
5007996**N

Donna - Lady
5007998**N



230 g.     18° / 34° C

245 g.     18° / 34° C

Body Crono MC
TT SS Skinsuit
Senza tasche / No back pockets

Testato nella galleria del vento. 
Tasca radio, finiture termoincollate.
Tested in the wind tunnel. Radio 
pocket, thermotaped finishings.

Testato nella galleria del vento. 
Tasca radio, finiture termoincollate.
Tested in the wind tunnel. Radio 
pocket, thermotaped finishings.

320 g.     8° / 14° C

Body Ciclocross ML 
LS Cyclocross Skinsuit 
Senza tasche / No back pockets

Tessuto garzato a rapida 
asciugatura.
Brushed, quick-dry fabric.
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BODY

Body Crono ML
TT LS Skinsuit
Senza tasche / No back pockets

Uomo - Man
5005589**B

Donna - Lady
5006072**B

Uomo - Man
5005588**B

Uomo - Man
5006057***

Donna - Lady
5006073**B
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Il bibshorts perfetto per un completo race di alto livello, con un 
design aggressivo e performante, sinonimo di agonismo. Lo 
studio del fit basato sulla posizione aggressiva assunta dai ciclisti 
durante la gara. Questo bibshorts riesce ad avvolgere il corpo con 
una vestibilità anatomica e aerodinamica senza precedenti.

The ultimate high-performance bibshorts, these feature an 
aggressive, speed-focused design and considered construction for 
racing. When it comes to the fit, these bibs contour the body, more 
streamlined and aerodynamic than anything that came before.

Prestazioni da velocista

DDDDDDD  DD D  DDDDDDDDD

Performance 
Performance

Vestibilità race 
Race Fitting

PANTALONE RAPIDO

FONDELLI DISPONIBILI/
Pads options

W8HF8HF

Fondo a taglio vivo
Raw-cut leg hem

Fondello con cuciture Tri-Stitch
Pad held in place with Tri-Stitch seam design
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Vestibilità racing, con tagli ridotti al minimo 
e fondo a taglio vivo per una maggiore 
aerodinamicità. Bretelle con tecnologia X 
Air Bib per ridurre gli spessori sulla schiena. 
Con tessuto Airfix, in grado di comprimere 
leggermente il muscolo, oltre ad avere una 
significativa protezione ai raggi UV. Un 
prodotto per prestazioni da velocista.

The resulting racing fit is levelled up with 
minimal seams and raw-cut leg hems for the 
ultimate aero performance. The bib straps 
utilise our X Air Bib technology, minimising 
volume on the rider’s back.  For the overall 
fabric, Airflix delivers moderate compression 
and high UV protection. A product to perform 
as a sprinter.

Questo pantaloncino si adatta perfettamente 
alla fisionomia del corpo per essere il 
compagno invisibile in qualsiasi situazione. 
E’ realizzato in tessuto Comfort Cut, capace 
di comprimere leggermente il muscolo e di 
garantire un’ottima protezione ai raggi UV. Il 
fondo a taglio vivo offre libertà di movimento 
mantenendo in posizione il pantaloncino; le 
bretelle sono realizzate in microfibra mentre 
la parte posteriore in rete evita spessori e 
quindi surriscaldamento della schiena. 

The go-to shorts for comfort, these bibs are 
engineered to deliver the ultimate fit and 
functionality for every rider, whatever the 
occasion. Crafted in our Comfort Cut fabric 
for mild muscular compression and high 
UV protection, we’ve refined their design by 
adding raw-cut hems for a secure fit and the 
requisite freedom of movement, microfiber 
bibs, and a mesh back to minimize volume.

Uomo - Man
Nero - Black

500807501M8
Blu - Blue

500807502M8 

Donna - Lady
Nero - Black

500836001W8
Blu - Blue

500836002W8

Uomo - Man
500835500*

Donna - Lady
500835600*

Pantalone CB
Bibshorts

Pantalone CB Stampato
Fully Printed Bibshorts

175 g.         18° / 32° C

190 g.         18° / 30° C

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Protezione UV 
DD DDDDDDDDDD

Protezione UV 
DD DDDDDDDDDD

PANTALONE RAPIDO



Una linea completa di prodotti composta da maglie, giubbini 
e gilet, studiata appositamente per supportare i ciclisti in condizioni 
estreme. Il freddo, la pioggia, il vento e qualche volta anche la neve: 
quando usciamo in inverno sappiamo che cosa ci aspetta.

A complete collection composed of jerseys, jackets and vest 
specifically developed to support riders during extreme weather 
conditions. Cold, rain, wind and sometimes snow: when we go out 
in winter, we know what to expect.

Pedala in ogni condizione.

D DDDDDD DD DDD DDDDDDDDDDD

Vestibilità Specifica 
Specific Fitting

Performance 
Performance

Vestibilità race 
Race Fitting

PROTEZIONE PIOGGIA
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Zip spalmata idrorepellente
Water repellent coated zipper

PROTEZIONE 

PIOGGIA

Collo anatomico
Anatomical neck

Trattamento idrorepellente
Water repellent treatment

CARATTERISTICHE TECNICHE
TECH FEATURES / 

FONDELLI DISPONIBILI/
Pads options

4HF W4HFW8HF8HF

Il fondello è applicato con cucitura Tri-Stitch che migliora l’elasticità 
e non si lacera con l’utilizzo. Il sistema Leg Comfort System è un 
inserto di tessuto elastico a spicchio, inserito nel fondo gamba, per 
permettere al pantalone di adattarsi alle diverse muscolature.

There’s a durable Tri-Stitch seam for the chamois that adds stretch 
and provides a sustainable performance over prolonged use. 
The Leg Comfort System is a wedge-shaped elastic fabric insert, 
inserted into the leg bottom, to allow the pants to adapt to different 
muscles.

Tessuto tre strati con membrana 
eVent DV Stretch

Three layers fabric with eVent DV Stretch 
membrane

Tasche posteriori protette da patella 
antipioggia

Back pockets with protective rawproof flap

Maglia con manica Raglan
Jersey with raglan sleeves



Idrorepellenza 
D DDDD DDDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Termicità 
D DDD DD

Antivento 
D DDDDDDDD

Idrorepellenza 
D DDDD DDDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

260 g.         10° / 14° C

Uomo - Man
500537800N

Maglia MC
SS Jersey

Antivento e traspirante. Garzatura interna, 
patta copritasca posteriore rifrangente, 
lampo spalmata.

Windproof and breathable. Brushed inside, 
reflective flap on back pockets. Coated zipper.

315 g.         -2° / 6° C

Uomo - Man
Donna - Lady
500605601*

Calzamaglia CB 
Antivento
Windproof Bibtights

Trattamento idrorepellente. Protezioni 
antivento, lampo rifrangente al fondo, 
cuciture piatte a vista.

Water-repellent treatment. Wind protections, 
reflective zipper at ankles, flatlock stitchings.

Antivento 
D DDDDDDDD

Termicità 
D DDD DD
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220 g.         10° / 18° C

220 g.         10° / 18° C

Uomo - Man
500567100N

Uomo - Man
500567200N

Donna - Lady
500604700N

Donna - Lady
500604800N

Giacca
Jacket

Giacca SM
SLess Jacket

Impermeabile ed elastico. Cuciture 
termonastrate , barrette rinfrangenti, lampo 
spalmata.

Waterproof and stretchy. Thermotaped 
seams, reflective tapes, coated zipper.

Tessuto impermeabile ed elastico a 3 strati. 
Cuciture termonastrate, barrette rifrangenti, 
lampo spalmata.

Waterproof stretchy 3 layer fabric. 
Thermotaped seams, reflective tapes, coated 
zipper.

Idrorepellenza 
D DDDD DDDDDDDDDD

Idrorepellenza 
D DDDD DDDDDDDDDD

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Impermeabilità 
D DDDDDDDDD

Impermeabilità 
D DDDDDDDDD

PROTEZIONE PIOGGIA
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Il gravel é sinonimo di escursioni, avventure e viaggi in sella alla 
tua bici. È una disciplina che garantisce la massima e totale libertà 
su qualsiasi terreno. La collezione Gravel Custom ti permetterà di 
immergerti in questo mondo e sentirti libero di pedalare ovunque tu 
voglia, grazie a capi confortevoli e di alta qualità.

Gravel is adventure, big days out, and discovery. It’s the discipline 
that affords you the maximum amount of freedom, irrespective of 
what passes underneath your tyres. Our custom gravel collection, 
comprised of high-performance, comfort-focused garments, is 
your invitation to explore without restrictions.

Materiali leggeri e traspiranti per una sensazione di libertà assoluta.

DDDDDD DDDDDD DDDDDDDDDD DDDDDD DDD DDD DDDDD DDD DDDDDDD D

Vestibilità Specifica 
Specific Fitting

Performance 
Performance

Vestibilità race 
Race Fitting

GRAVEL
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GREEN
W4HF

GREEN
W8HF

GREEN
4HF

GREEN
8HF

GRAVEL CARATTERISTICHE TECNICHE
TECH FEATURES / 

FONDELLI DISPONIBILI/
Pads options

Due spaziose tasche laterali
Two roomy pockets on the side

Manica a taglio vivo
Raw-cut sleeves

Inserto J-Stability System 
a taglio vivo

Raw-cut waistband with 
J-Stability System

Taschino posteriore
Back pocket

Bretella con elastico in microfibra 
riciclato

Recicled microfiber bibs

Maglia con manica Raglan
Jersey with raglan sleeves

Il fondello è applicato con cucitura Tri-Stitch che migliora l’elasticità 
e non si lacera con l’utilizzo. 

There’s a durable Tri-Stitch seam for the chamois that adds stretch 
and provides a sustainable performance over prolonged use. 



Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Protezione UV 
DD DDDDDDDDDD

110 g.         18° / 30° C

Maglia MC
SS Jersey

Maglia realizzata con tessuti traspiranti ad 
asciugatura rapida. Maglia con lampo lunga. 
Sul retro sono presenti ben 6 tasche.

Breathable and quick-drying jersey with no 
fewer than six pockets at the rear. Jersey with 
a long front zip.

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Protezione UV 
DD DDDDDDDDDD

195 g.         18° / 30° C

Bibshorts anatomico e performante. Sono 
presenti 2 tasche laterali e un taschino 
posteriore. Bretelle in microfibra riciclata. 
Elastico a fondo gamba stampato.

Anatomically designed bib shorts with high 
performance capabilities. Two pockets on the 
side and one on the rear. Recicled microfibre 
bib straps. Printed leg elastic band.

01*
Nero
Black

02*
Blu marino
Navy Blue

11*
Prussia

Prussian Blue

505*
Verde Bosco
Wood Green

526*
Blu 287
Blue 287

535*
Bordeaux
Bordeaux

538*
Vinaccia

Wine

03*
Grigio titanio
Titanium Grey

539*
Brownie
Brownie

537*
Ocra

Ocher

Uomo - Man
500826600N

Donna - Lady
500830100N

Uomo - Man 5008159**
Donna - Lady 5008293**

Pantalone CB "Cargo"
"Cargo" Bibshorts
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GRAVEL

110 g.         18° / 25° C

Maglia MC Lana
Wool SS Jersey

Maglia in tessuto misto lana, 
fornita di lampo corta e un taschino 
posteriore con zip.

Merino blend jersey, with a short 
front zip and rear zipped pocket.

100 g.         18° / 30° C

100 g.         18° / 30° C

T-Shirt MC
SS T-Shirt

T-Shirt ML
LS T-Shirt

Il tessuto Air Dots rende questa 
maglia leggera e traspirante. 
Taschino posteriore con zip.

Our Air Dots fabric is lightweight and 
breathable. Features a zipped pocket 
on the rear.

Il tessuto Air Dots rende questa 
maglia leggera e traspirante. 
Taschino posteriore con zip.

Our Air Dots fabric is lightweight and 
breathable. Features a zipped pocket 
on the rear.

Uomo - Man
500816500N

Uomo - Man
500816600N

Uomo - Man
500825900N

Donna - Lady
500835700N

Donna - Lady
500835800N

Donna - Lady
500835900N
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La MTB è il lato selvaggio del ciclismo che ama i sentieri e i pendii 
di colline e montagne, un inno alla natura, alla libertà assoluta. 
Per questo richiede un abbigliamento specifico, che assecondi i 
movimenti, con una vestibilità più ampia e tessuti resistenti, come 
le maglie e i pantaloncini della nostra linea Enduro.

MTB represents cycling’s wilder side, for those who are addicted 
to trails, hills, high peaks, and the freedom of flow. As a sport, it 
warrants purpose-built apparel that’s cut for getting loose on the 
bike, allowing you freedom of movement and security – just like 
the shorts and jerseys found in our Enduro collection.

Percorri le discese più impegnative con capi resistenti e comodi.

D DDDDDDD DDD DD DDDD DDD DDDDDDD DDDD DDDD DD DDDDDD DDDDDDDDD
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ENDURO
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ENDURO CARATTERISTICHE TECNICHE
TECH FEATURES / 

FONDELLI DISPONIBILI/
Pads options

Pannello posteriore allungato 
per una maggiore vestibilità
Elongated back panel for a 
better fit

Poliestere avanzato 
resistente al peeling

e all'abrasione
Advanced polyester 

resistant to peeling and 
abrasion

Resistente all'abrasione
Anti-Abrasive

Regolazione con velcro in 
cintura

Adjustable velcro waist

Manica con tessuto antiabrasivo 
PowerStrong

Antiabrasive PowerStrong material on the 
sleeves

Design ergonomico
Ergonomic design

Pantaloni con zip laterali
Shorts with side zippers

Il fondello è applicato con cucitura Tri-Stitch che migliora l’elasticità 
e non si lacera con l’utilizzo.

There’s a durable Tri-Stitch seam for the chamois that adds stretch 
and provides a sustainable performance over prolonged use. 

W8HF8HF 4HF W4HF



Pantalone Corto 
Shorts

110 g.     18° / 32° C

Maglia MC
SS Jersey
Senza tasche / No back pockets

Uomo - Man
500555500

Donna - Lady
500611800  

180 g.     18° / 32° C

Tessuto antiabrasivo, leggero e traspirante. 
Girocollo, fianchi interi.
Hard-wearing, light and breathable fabric. 
Round-neck, no sidebands.

In 4 tessuti indemagliabili ad elasticità 
diversificata. Vita regolabile, tasche con 
lampo.
In 4 different ladderproof fabrics for 
diversified elasticity. Adjustable waistband, 
zippered pockets.

Protezione UV 
UV Protection

Leggerezza 
Lightness

Traspirabilità 
Breathability

Protezione UV 
UV Protection

Leggerezza 
Lightness

Traspirabilità 
Breathability

40

Uomo - Man
500548901

Donna - Lady
500611701



100 g.     18° / 30° C

Maglia MC Taschino Zip
SS Jersey Zippered Pocket

Manica in tessuto Power Strong 
antiabrasivo. Taschino laterale 
destro con zip.
Sleeve made of hard-wearing Power 
Strong fabric. Zippered right-side 
pocket.

110 g.     18° / 32° C

Pantaloncino Interno
Padded Liner Shorts

In rete elasticizzata da abbinare 
all'Enduro Short, dotato di fondello 
anti-shock.
In stretchable mesh to be worn 
under our Enduro Shorts, with anti-
shock shammy

115 g.     18° / 32° C

Maglia Manica 3/4
3/4 Sleeves Jersey
Senza tasche / No back pockets

Tessuto antiabrasivo, leggero e 
traspirante. Girocollo, fianchi interi.
Hard-wearing, light and breathable 
fabric. Round-neck, no sidebands.

120 g.     18° / 32° C

Maglia ML
LS Jersey
Senza tasche / No back pockets

Tessuto antiabrasivo, leggero e 
traspirante. Girocollo, fianchi interi.
Hard-wearing, light and breathable 
fabric. Round-neck, no sidebands.

ENDURO
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Uomo - Man
500560400

Uomo - Man
500816000N

Uomo - Man
500549001*

Donna - Lady
500611900

Donna - Lady
500612000

Donna - Lady
500816100N

Donna - Lady
500619501*

Uomo - Man
500610400



Nuoto, bici, corsa. Il triathlon è questo e ben altro: è fatica, 
sofferenza, determinazione e un pizzico di follia. Tre discipline e 
un unico prodotto per scivolare nell’acqua, pedalare su una bici e 
correre verso il traguardo. Senza il giusto abbigliamento non puoi 
godere a pieno queste sensazioni.

Swim, bike, run don’t cover it when it comes to triathlon. It’s 
endurance, commitment, challenge, and a touch of madness. 
Three disciplines but just one garment to slice through the water, 
ride fast, and run to the line. When you want to experience this 
moment to the fullest, you need the right apparel.

Pura performance per gareggiare contro sé stessi. 
DDD DDDDDD DDDDDDD DDDD DD DDD DDDD DDDDDDD DDDDDDDDD
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TRIATHLON
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TRIATHLON CARATTERISTICHE TECNICHE
TECH FEATURES / 

FONDELLI DISPONIBILI/
Pads options

Pantalone sagomato con taglio 
anatomico
Ergonomic and anatomic cuts

Cuciture piatte a vista
Flatlock stitchings

Manica a taglio vivo
Raw-cut sleeves

NEW
TRI

Corpetto completamente apribile
Full-Length front zip

Entrata tasca posteriore facilitata
Easily accessible pockets

Fettuccia rifflettente ad alta visibilità
Reflective tape for visibility

Il fondello è applicato con cucitura Tri-Stitch che migliora l’elasticità 
e non si lacera con l’utilizzo. 

There’s a durable Tri-Stitch seam for the chamois that adds stretch 
and provides a sustainable performance over prolonged use. 

NEW
TRI



Body SM Olympic
Olympic SLess Skinsuit
Senza tasche / No back pockets

165 g.     18° / 30° C

Tessuti idrofobi. Lampo posteriore con 
cordino, fettuccia rifrangente, cuciture 
piatte a vista. 

Water-repellent fabrics. Back zipper with 
string, reflective tape, flatlock stitchings.

Protezione UV 
UV Protection

Protezione UV 
UV Protection

Traspirabilità 
Breathability

Traspirabilità 
Breathability

Leggerezza 
Lightness

Leggerezza 
Lightness

Idrorepellenza 
Water Repellency

Idrorepellenza 
Water Repellency
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Uomo - Man
500524600**

Uomo - Man
500501400**

Donna - Lady
500524800**

Donna - Lady
500505200**

Tessuti idrofobi. Lampo frontale, fettuccia 
rifrangente, tessuto frontale anti-UV. Tasche 
posteriori.

Water-repellent fabrics. Front fastening, 
reflective tape, front UV protection. Back 
pockets.

Body SM Long
SLess Skinsuit

150 g.     18° / 30° C



Body MC Long
Long SS Skinsuit

Body MC Strada
Strada SS Skinsuit
Lampo lunga / Full zip

190 g.     18° / 30° C

190 g.     18° / 30° C

Tessuti idrofobi. Manica a taglio-vivo, lampo 
frontale, fettuccia rifrangente. Tessuto 
frontale anti-UV. Tasche posteriori.

Water-repellent fabrics. Die-cut sleeves, 
front fastening, reflective tape, front UV 
protection. Back pockets.

Tessuti super leggeri. Corpetto apribile, 
manica a taglio-vivo, fettuccia rifrangente, 
taschino anteriore per gel. Tasche posteriori.

Ultra-light fabrics. Front opening for optimal 
ventilation, dye-cut sleeves, reflective tape, 
front pockets for gels. Back pockets.

Protezione UV 
UV Protection

Traspirabilità 
Breathability

Leggerezza 
Lightness

Idrorepellenza 
Water Repellency

Protezione UV 
UV Protection

Traspirabilità 
Breathability

Leggerezza 
Lightness

Idrorepellenza 
Water Repellency
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Uomo - Man
500538200**

Parte frontale in rete
Front mesh panel

500824900**

Donna - Lady
500655800**

Uomo - Man 
500825000**

TRIATHLON



Protezione UV 
UV Protection

Traspirabilità 
Breathability

Leggerezza 
Lightness

Protezione UV 
UV Protection

Traspirabilità 
Breathability

Leggerezza 
Lightness

Idrorepellenza 
Water Repellency
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Top
Top

85 g.     18° / 30° C

Schiena in rete. Fettuccia rifrangente, 
tessuto frontale anti-UV. Tasche posteriori.
Back side in mesh. Reflective tape, front UV 
protection. Back pockets.

Uomo - Man
500502300**

Uomo - Man
500502400**

Donna - Lady
500505300**

Donna - Lady
500505400**

Lycra super opaca. Coulisse in vita, tasca 
radio, fettuccia rifrangente.
Super matt lycra. Drawstring fastening, radio 
pocket, reflective tape.

Pantaloncino SB
Shorts

120 g.     18° / 30° C



Body SM
SLess Skinsuit

Costume Da Bagno Donna
Woman Swimsuit

Costume Da Bagno Uomo
Man Swimsuit

140 g.     18° / 30° C

110 g.     20° / 32° C

70 g.     20° / 32° C

Tessuto idrorepellente. Incrocio 
posteriore.
Water-repellent fabrics. Rear cross-
over.

Tessuto idrorepellente. Foderato 
davanti e dietro.
Water-repellent fabric. Front and 
back lining.

Cordino regolabile in vita. Fodera 
interna.
Adjustable drawstring at waist. 
Lining inside. 
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Donna - Lady 500666100**

Donna - Lady 500584900

Uomo - Man 500536200

TRIATHLON



La corsa è lo sport più semplice del mondo: un paio di scarpe, un 
pantaloncino, una maglietta e sei pronto per partire. Ti fa sentire 
libero di andare ovunque, lungo una strada, un sentiero o in pista. 
Ma per sentirti libero è importante quello che indossi: maglia e 
pantaloncino devono essere leggeri e confortevoli per muoverti 
ovunque, come i capi della collezione Running Custom.

They say running is the simplest sport in the world, asking for nothing 
more than shoes, shorts, and a t-shirt. While you can settle into 
your pace everywhere – from the woods to the track, or even on the 
beach – true performance takes more thought. Our Running Custom 
collection takes the guesswork out of the equation with lightweight, 
high performance pieces that let you run, and run, and run.

Massima leggerezza e comfort su qualunque percorso.

DDDD DDDD DDD  DDDDD DD DDDDD DDDDDDDDDD

Vestibilità Specifica 
Specific Fitting

Performance 
Performance

Vestibilità race 
Race Fitting

RUNNING



49

RUNNING CARATTERISTICHE TECNICHE
TECH FEATURES / 

Tessuto Rip Pro Air
Rip Pro Air fabric

Peso totale 40 g.
Total weight 40 g.

Pantaloncino con slip interno
Shorts with internal liner

Dettaglio riflettente
Reflective details

Rete Rip Pro Air ultra leggera e 
traspirante

Ultralight and breathable Rip Pro Air mesh



Senza tasche / No back pockets

Leggerissima, fresca e traspirante. In tessuto 
Rip Pro Air.

A light, fresh and breathable tank made in 
Rip Pro Air fabric.

Pantaloncino estivo, con fodera interna e 
taschino interno posteriore.

Summer shorts, with liner inside and inner 
back pockets.

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

40 g.         20° / 35° C

Uomo - Man
500650100

Canotta Leggera
Lightweight Tank

Tinto - Dyed
500817701N

Stampato - Printed
500817800N

Protezione UV 
UV Protection

Traspirabilità 
Breathability

Leggerezza 
Lightness
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Pantaloncino Largo
Loose Fitting Shorts

90 g.     18° / 32° C



Maglia MC 
SS Jersey
Senza tasche / No back pockets

Maglia ML 
LS Jersey

Giacca Antivento
Windproof Jacket

95 g.     18° / 32° C

160 g.     16° / 26° C

Donna - Lady   245 g.     10° / 20° C

Uomo - Man   260 g.     10° / 20° C

Leggerissima e traspirante. Dettagli 
rifrangenti posteriori.
A light and beathable jersey, with 
reflective details on the back.

Collo a giro, protezione UV, taschino 
con zip.

Solo per versione donna, polso 
con foro per il pollice.
Round collar, UV protection, zippered 
pocket.

Thumbhole cuffs, only for the 
lady version.

Giacca antivento leggera, taschino 
posteriore con zip.

Solo per versione donna, polso con 
foro per il pollice.
Lightweight windproof jacket, zippered 
back pockets.

Thumbhole cuffs, only for the lady 
version.

Uomo - Man
500817900N

Donna - Lady
500818000N
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Uomo - Man
500816700

Uomo - Man
500817500N

Donna - Lady
500816800

Donna - Lady
500817600N

RUNNING



Uomo - Man
500817101

Donna - Lady
500817201

Aderente ed elastico, con fondo 
taglio vivo. Laccio regolabile in vita. 
Taschino interno. 

Tight shorts with drawstring at waist 
and back inner pocket..

Calzamaglia 
Tights

Pantaloncino Aderente 
Tight Fitting Shorts

180 g.     12° / 20° C

180 g.     12° / 20° C

Calzamaglia confortevole e 
traspirantem con bande stampabili 
e taschino interno. 
Comfortable and breathable tights, 
with printable side panels and inner 
pocket.

Knickers 3/4 SB Donna
Lady 3/4 Knickers

130 g.     14° / 24° C

Tessuto elasticizzato confortevole 
e traspirante. Cintura regolabile con 
laccio. Taschino interno. 
Elastic fabric, highly comfortable 
and breathable. Drawstring at waist 
and inner pocket.
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Uomo - Man
500816901

Donna - Lady
500817001

Donna - Lady 500817401



In tessuto compatto e sostenitivo. Fodera 
frontale, elastico morbido sul fondo.

Top made in covering and supportive fabric, 
with lining on the front and soft elastic on 
the waist.

65 g.         18° / 32° C

95 g.         18° / 32° C

Donna - Lady
500821800

Donna - Lady
500821700

Top Donna
Lady Top

Canotta Donna
Lady Tank

Protezione UV 
UV Protection

Traspirabilità 
Breathability

Leggerezza 
Lightness

Canotta in tessuto coprente e sostenitivo, 
con pannello in rete sulla schiena. Scollo 
americano e taschini laterali.

Tank made in covering and supportive fabric, 
with mesh panel on the back. American 
neckline and side pockets.

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD
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Quando i nostri piccoli salgono in sella alla loro bici, il loro unico 
pensiero è solo quello di pedalare e divertirsi. Per questo Alè 
Custom ha pensato ad una linea di prodotti dedicati a loro, per 
farli crescere e accompagnarli alla scoperta di strade sempre più 
lunghe e verso traguardi sempre più alti.

When little ones start riding, their biggest concern is having fun 
as they spin the pedals. That’s why we created this kid-centric 
collection from Alè Custom, designed to accompany developing 
riders with growing goals on their way to discovering what lies at 
the end of each road.

Per i più piccoli, una collezione firmata Alé Custom.

DDD DDè D DDDDD  DDDDDDDDDD DDDDDDDD DDD DDD DDDDDDDD DDDDDDD

Performance 
Performance

Vestibilità race 
Race Fitting

BIMBO

FONDELLI DISPONIBILI/
Pads options

NEW
TRI
KID

F27
KID



Nuove maniche in tessuto aerodinamico a 
taglio-vivo. Elastico silicone in vita, tre tasche 
posteriori con rifrangente.

New raw-cut sleeves in aerodynamic fabric. 
Silicone elasticband at waist, three back 
pockets with reflective tape.

Taglio anatomico, materiali performanti e 
resistenti. Bretelle in rete elastica, fondo 
gamba con silicone. 

Anatomic cut, performing and durable 
fabrics. Braces in elastic mesh, silicone 
gripper at legs.

80 g.         20° / 32° C

110 g.         18° / 32° C

Unisex 500620400*

Unisex 5005591**

Maglia MC
SS Jersey

Pantalone CB
Bibshorts

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Protezione UV 
DD DDDDDDDDDD

Leggerezza 
DDDDDDDDD

Traspirabilità 
DDDDDDDDDDDDD

Protezione UV 
DD DDDDDDDDDD
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Vestibilità race. Antivento con 
bande in rete per la traspirabilità. 
Race fit. Windproof with mesh 
sidebands for breathability.

Vestibilità race. Antivento con 
schiena in rete, carrè foderato. 
Race fit. Windproof with mesh 
back, lined back yoke.

180 g.     12° / 18° C

220 g.     8° / 14° C

120 g.     10° / 18° C

80 g.     12° / 26° C

Maglia ML
LS Jersey

Maglia ML Antivento
Windproof LS Jersey

Giacca Antivento
Windproof Jacket
Senza tasche / No back pockets

Giacca SM Antivento
SLess Windproof Vest
Senza tasche / No back pockets

Unisex 500569300*

Unisex 500823100*

Unisex 500569500*

Unisex 500619200*

Tessuto termico a rapida 
asciugatura. Elastico silicone in 
vita, tasche posteriori.
Thermal and quick-dry fabric.
Silicone elasticband at the waist, 
back pockets.
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Membrana antivento WindTex 
davanti. Vestibilità comfort.
WindTex windproof membrane at 
the front. Comfort fit.



Termico e antivento, collo alto e 
polsino a fascetta, tasca lampo 
posteriore. 
Warm and windproof, high collar 
and anatomic cuffs, zippered back 
pockets.

Giacca Invernale 
Winter Jacket

260 g.     0° / 8° C

240 g.     4° / 16° C

150 g.     18° / 34° C

Unisex 500740200*

Unisex 5005696**

Unisex 5006085**

Body Strada MC 
Strada SS Skinsuit

Apertura anteriore totale. Cavallo 
in lycra calandrata, tasca radio e 
posteriori, barrette rifrangenti.

Full opening to the front. Embossed 
fabric at the crotch, radio and back 
pockets, reflective tapes.

Calzamaglia CB
Bibtights

Calzamaglia termica in 
Superroubaix.

Thermal bibtights in Superroubaix.

BIMBO
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Body SM Olympic
SLess Olympic Skinsuit
Triathlon

Tessuti idrofobi. Senza tasche, 
lampo posteriore con cordino, 
fettuccia rifrangente, cuciture piatte 
a vista. 
Water-repellent fabrics. No pockets, 
back zipper with string, reflective 
tape, flatlock stitchings.

Costume Da Bagno Bimbo 
Kid Swimsuit
Triathlon

Costume Da Bagno Bimba
Kid Swimsuit
Triathlon

Cordino regolabile in vita. Fodera 
interna.
Adjustable drawstring at waist. 
Lining inside. 

Tessuto idrorepellente. Foderato 
davanti e dietro.
Water-repellent fabric. Front and 
back lining.
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105 g.     20° / 32° C

50 g.     20° / 32° C

80 g.     20° / 32° C

Unisex 500524700**

500617900

500618000



Maglia ML
LS Jersey
Enduro

Maglia MC
SS Jersey
Enduro

Pantalone Corto
Shorts
Enduro

Pantaloncino Interno
Padded Liner Shorts
Enduro

In rete elasticizzata da abbinare 
all’Enduro Short, dotato di fondello 
antishock.
In stretchable mesh to be worn 
under our Enduro Shorts, with anti-
shock shammy.

Tessuto antiabrasivo, leggero e 
traspirante. Girocollo, fianchi interi.
Hard-wearing, light and breathable 
fabric. Round-neck, no sidebands.

Tessuto antiabrasivo, leggero e 
traspirante. Girocollo, fianchi interi.
Hard-wearing, light and breathable 
fabric. Round-neck, no sidebands.

In 4 tessuti indemagliabili a 
elasticità diversificata. Vita 
regolabile, tasche con lampo.
In 4 different ladderproof fabrics 
for diversified elasticity. Adjustable 
waistband, zippered pockets.

80 g.     18° / 32° C

80 g.     18° / 32° C

120 g.     18° / 32° C

90 g.     18° / 32° C

BIMBO
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Unisex 500611100

Unisex 500610900

Unisex 500577801

Unisex 500577901F27



Li chiamiamo “accessori” per comodità, ma in realtà sono prodotti 
assolutamente indispensabili, specialmente nelle stagioni più 
fredde e non possono mancare nell’armadio di ogni ciclista. 
Proteggersi al meglio è importante per allenarsi in piena sicurezza 
e ottenere il massimo durante le uscite in bici, in qualsiasi stagione.

We call them accessories to keep things simple – but they’re 
anything but. When temperatures drop or rise, these are the most 
indispensable items that any cyclist needs. Staying protected 
means you can ride and train in complete safety, ensuring that you 
get the most out of every ride, whatever the season.

Protezione extra per tutte le stagioni.

DxDDD DDDDDDDDDD DDDDDD DDD DDDDDDDD

DOPO GARA, INTIMO
e ACCESSORI



DOPO GARA, INTIMO E ACCESSORI 

Intimo S/M Stampato
SLess Printable Baselayer

Intimo MC Stampato
SS Printable Baselayer

Uomo - Man
500818100N

Donna - Lady
500826000N

Unisex
500826101B

Felpa Dopo Gara 
Hoodie

270 g.     18° / 32° C

Tessuto felpato, cappuccio 
regolabile, due tasche con zip.
Bushed fabric, adjustable hood, 2 
zippered pockets.

Pantalone Dopo Gara 
Leisure Shorts

215 g.     18° / 32° C

Tessuto elasticizzato, tasche chino, 
elastico in cintura. Personalizzabile 
con marchio a caldo, massimo 8 cm.
Stretch fabric, chino pockets, 
elasticated waist, customizable with 8 
cm transfer logo.

18° / 30° C

Tessuto multibava leggero e a rapida 
asciugatura. Cuciture piatte a vista.
Lightweight and rapid dry multi-filament 
fabric. Flatlock stitchings.

18° / 30° C

Tessuto multibava leggero e a rapida 
asciugatura. Cuciture piatte a vista.
Lightweight and rapid dry multi-filament 
fabric. Flatlock stitchings.

Uomo - Man 5005422*
Donna - Lady 5005508*

Uomo - Man 5005528*
Donna - Lady 5005529*
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Guanto Estivo con Velcro
Summer Velcro Gloves

Guanto Estivo con Silicone
Summer Silicone Gloves

Guanto Estivo Crono
Summer TimeTrial Gloves

Guanto Invernale
Winter Gloves

Dorso in lycra. Antiscivolo sul 
palmo.
Lycra back hand. Anti-slip palm.

Spugna tergisudore. Taglio vivo sul 
polso, silicone sul palmo.
Terry sweat wipe. Raw-cut finish, 
silicone on the palm.

Dorso in lycra. Antiscivolo sul 
palmo, silicone nell'interno polso.
Lycra back hand. Anti-slip palm, 
silicone inside the cuffs.

Dorso in tessuto antivento. 
Antiscivolo sul palmo, chiusura con 
velcro.
Windproof back hand. Anti-slip 
palm, velcro closure.

18° / 30° C

18° / 30° C

4° / 12° C

Unisex 500476700

Unisex 500557800

Unisex 500476800

Unisex 500477100

18° / 30° C



Stampato - Printed
Unisex 500477200

Stampato - Printed
Unisex 500477400

Stampato - Printed
Unisex 500334700

Tinto - Dyed
Unisex 5004773*

Tinto - Dyed
Unisex 5004777*

Tinto - Dyed
Unisex 5004776*

Tessuto termico e traspirante. Orlo 
superiore con elastico antiscivolo. 

Warm and breathable fabric. Anti-
slip elasticband at top hem.

Tessuto termico felpato. Lampo 
alla caviglia. 

Thermal brushed fabric. Zipper at 
ankles.

Tessuto termico felpato. 
Elastico silicone per orlo superiore 
ed inferiore. 
Thermal brushed fabric. 
Silicone elasticband at top and 
bottom hems.

DOPO GARA, INTIMO E ACCESSORI 
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Manicotto
Armwarmer

Gambale
Legwarmer

Copriginocchio
Kneewarmer

4° / 12° C

4° / 12° C

4° / 12° C



Cappellino Estivo con Fascia
Summer Cap with Central Band

Copritesta
Head Cover

Bandana
Bandana

18° / 30° C

4° / 12° C

18° / 30° C

64

Cappellino a spicchi. Tessuto 
cotone, con visiera. 
Four panels cap. Cotton fabric. Front 
peak.

Cappellino Estivo
Summer Cap

18° / 30° C

Unisex 500485100

Unisex 500509500

Unisex 5004778*

Unisex 500478200

Cappellino con fascia centrale. 
Tessuto cotone. Con visiera. 
Cap with central band. Cotton fabric. 
Front peak.

Termico. Fascia copriorecchie 
antivento. Chiusura superiore con 
cordino. 

Warm. Windproof earband. 
Drawstring fastening.

Tessuto estivo morbido e leggero. 
Lightweight and soft-touch summer 
fabric.



Tubolare Leggero
Tubolar Headgear

Fascia Copriorecchie Leggera
Lightweight Earband

10° / 20° C

8° / 18° C

DOPO GARA, INTIMO E ACCESSORI 
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Unisex 500478000

Unisex 500534000

Unisex 500529300

Scaldacollo tubolare in tessuto 
termico garzato. 
Tubular neckwarmer in brushed 
thermal fabric.

Tubolare
Tubolar

4° / 10° C

Scaldacollo tubolare in tessuto 
morbido e leggero.
Lightweight and soft-touch tubular 
neckwarmer.

Tessuto estivo traspirante.
Summer fabric breathable.



8° / 18° C

Unisex 500370600

Calza Coolmax 23 cm
Coolmax 23 cm Socks

Calza in Coolmax idrofobica che favorisce la 
traspirazione, confortevole e anti odore.
Socks in hydrophobic Coolmax that provides 
comfort, breathability and has anti-odor property.
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14° / 30° C

18° / 30° C

14° / 30° C

18° / 30° C

Unisex 500485300

Unisex 500578900

Unisex 500485200

Unisex 500670301 Unisex 500670300

Calza Summer Q-Skin 8 cm
Summer Q-Skin 8 cm Socks

Calza Summer Q-Skin 18 cm
Summer Q-Skin 18 cm Socks

Calza Summer Q-Skin 12 cm
Summer Q-Skin 12 cm Socks

Calza Aero 16 cm
Aero 16 cm Socks

Calza in poliammide Q-Skin. Elastica, 
confortevole e anti-odore.
Socks in Q-Skin polyamide. Elastic, 
comfortable and preventing bad smells.

Calza in poliammide Q-Skin. Elastica, 
confortevole e anti-odore.
Socks in Q-Skin polyamide. Elastic, 
comfortable and preventing bad smells.

Calza in poliammide Q-Skin. Elastica, 
confortevole e anti-odore.
Socks in Q-Skin polyamide. Elastic, 
comfortable and preventing bad smells.

Calza realizzata con tessuto elasticizzato 
aereodinamico nella parte alta.
Socks with aerodynamic elastic fabric in 
the upper part.



Copriscarpe Invernale
Winter Shoecovers

Copriscarpe Antivento
Windproof Shoecovers

Copriscarpe Crono
Time Trial Shoecovers

4° / 12° C

6° / 12° C

18° / 30° C

DOPO GARA, INTIMO E ACCESSORI 
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Copriscarpe Estivo
Summer Shoecover

18° / 30° C

Unisex 500478400

Unisex 500478500

Unisex 500478600

Unisex 500619700

Modello intero con lampo e 
fettuccia rifrangente posteriori.
One-panel shoecovers with zipper 
and reflective tape at the back.

Cucitura frontale ribattuta. Lampo 
posteriore con fettuccia reflex.
Front stitching. Zipper and reflective 
tape at the back.

Modello antivento intero con lampo 
e fettuccia rifrangente posteriori.
Windproof one-panel shoecovers 
with zipper and reflective tape at 
the back.

Modello estivo da cronometro 
allungato alla caviglia di 10 cm.
Summer time-trial shoecovers, 10 
cm longer at the ankles.



TECNOLOGIA FONDELLI
PADS TECHNOLOGY

L’attenzione ai dettagli e la ricerca del confort da parte dei 
nostri tecnici ha portato a perfezionare negli anni lo studio e la 
realizzazione di fondelli adatti a diverse esigenze. Imbottiture 
posizionate nelle aree più sensibili e dimensioni disegnate sui 
nostri capi hanno reso i nostri fondelli adatti ad ogni ciclista e per 
ogni specialità.

The attention to detail and the research of the highest comfort by 
our technicians has led to perfect over the years the study and 
the realization of shammies suitable for different needs. Paddings 
positioned in the most sensitive areas and dimensions designed 
on our bib shorts have made our pads suitable for every cyclist and 
for every specialty.

Tutti i fondelli Alé sono sviluppati 
internamente dal nostro reparto R&D e 
seguono un percorso produttivo 
studiato per garantire qualità e 
performance.

All Alé pads are developed by our R&D 
department and follow a production 
path studied to guarantee quality and 
performance.



FONDELLI
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8HF Cod. M8
Fondello 8HF in microfibra elastica con imbottiture a memoria elevata strategicamente 
posizionate nei punti di contatto. Nella zona perineale ed ischiatica il padding a 
massima densità da 120 kg/m³, calibrato e traspirante su tutti i punti di copertura, 
assicura la massima protezione dagli urti e dalle sollecitazioni della strada. Scarico 
centrale pensato a protezione delle terminazioni nervose per un maggior sostegno 
anche nelle uscite più lunghe. Le alette sagomate laterali sono flessibili e seguono 
i movimenti del corpo durante la pedalata, conformandosi all’anatomia del ciclista.

8HF shammy in elastic microfibre with high memory padding,strategically positioned 
in the contact points. In the perineal and ischiatic area, the 120 kg/m³ maximum 
density padding is calibrated and breathable on all covered points,and ensures utmost 
protection against shocks on the road. The central relief channel was developed to 
protect the nerve endings for improved support,also on the longer distances. The 
lateral shaped wings are flexible and follow the body movements while pedaling, 
adapting to the cyclist’s anatomy.

4HF Cod. M4
Fondello 4HF in microfibra elastica con imbottiture strategicamente posizionate 
nei punti di contatto. Nella zona perineale ed ischiatica l’imbottitura a densità 90 
kg/m³ è calibrata e traspirante su tutti i punti di copertura e assicura la massima 
protezione dagli urti e dalle sollecitazioni della strada.

4HF shammy made of elastic micro-fiber with padding strategically positioned in the 
contact points. In the perineal and ischiatic area, the 90 kg/m³ density padding is 
calibrated and breathable on all covered points to ensure utmost protection against 
shocks and stresses of the road.

GREEN 4H Cod. BE

GREEN 8H Cod. BG

Progettato per rispondere sia alle esigenze del ciclismo da strada che off-road, 
utilizzando un tessuto esterno di poliammide riciclata. La schiuma a cellule aperte 
con densità 100 kg/m³ e spessore di 12 mm, garantisce un’ottima protezione 
durante le uscite in bici. La perforazione della schiuma con fori da 3 mm aumenta 
significativamente la traspirazione e il passaggio d’aria, per una piacevole 
sensazione di freschezza e asciutto.

Designed to answer the demands of both road and offroad cycling, using a recycled 
polyamide for the outter layer. The open cell foam (density: 100 g/m², thickness: 12 
mm) guarantees excellent protection during cycling. The foam's perforation (3 mm 
holes) increases significantly the perspiration and ventilaton, for a pleasant feeling of 
freshness and a quick drying. 

Progettato per rispondere sia alle esigenze del ciclismo da strada che off-road, 
utilizzando un tessuto esterno di poliammide riciclata. La schiuma a cellule aperte 
con densità 120 kg/m³ e spessore di 12 mm, garantisce un’ottima protezione 
durante le uscite in bici. La perforazione della schiuma con fori da 3 mm aumenta 
significativamente la traspirazione e il passaggio d’aria, per una piacevole 
sensazione di freschezza e asciutto.

Designed to answer the demands of both road and offroad cycling, using a recycled 
polyamide for the outter layer. The open cell foam (density: 120 g/m², thickness: 12 
mm) guarantees excellent protection during cycling. The foam's perforation (3 mm 
holes) increases significantly the perspiration and ventilaton, for a pleasant feeling of 
freshness and a quick drying. 

Spugna densità 60 kg/m³, spessore 4mm
60 kg/m³ density foam fabric 4 mm thickness

Sellino a densità 120 kg/m³ spessore 8 mm
120 kg/m³ density padding 8 mm thickness

Spugna densità 60kg/m³ spessore 4mm
60kg/m³ density foam fabric 4 mm thickness

Sellino a densità 90kg/m³ spessore 8 mm
90kg/m³ density padding 8 mm thickness.

Spugna densità 60kg/m³ spessore 4mm
60kg/m³ density foam fabric 4 mm thickness

Sellino a densità 100kg/m³ spessore 8 mm
100kg/m³ density padding 8 mm thickness.

Spugna densità 60kg/m³ spessore 4mm
60kg/m³ density foam fabric 4 mm thickness

Sellino a densità 120kg/m³ spessore 8 mm
120kg/m³ density padding 8 mm thickness.
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Spugna densità 60 kg/m³ spessore 4 mm
60 kg/m³ density foam fabric 4 mm thickness

Sellino a densità 120 kg/m³ spessore 8 mm 
120 kg/m³ density padding 8 mm thickness.

Spugna densità 60 kg/m³ spessore 4 mm
60 kg/m³ density foam fabric 4 mm thickness

Sellino a densità 90 kg/m³ spessore 8 mm
90 kg/m³ density padding 8 mm thickness.

W8HF Cod. W8
Fondello W8HF in microfibra elastica con modellatura specifica da donna con 
imbottiture posizionate nei punti di contatto. Nella zona perineale ed ischiatica 
l’imbottitura del sellino con densità 120 kg/m³, traspirante su tutti i punti di 
copertura, assicura la massima protezione dagli urti e dalle sollecitazioni della 
strada. Le alette sagomate laterali sono flessibili e si adattano ai movimenti della 
donna in bici per garantire il massimo comfort.

Elastic microfiber shammy, specifically developed for women and with paddings on 
the contact points. Density of 120 kg/m³ in the perineal and ischiatic area completely 
protects from shocks on the road. The flexible lateral wings provide comfort and 
freedom of movement.

W4HF Cod. W4
Fondello W4HF in microfibra elastica con modellatura specifica da donna con 
imbottiture strategicamente posizionate nei punti di contatto. Nella zona perineale 
ed ischiatica l’imbottitura a densità 90 kg/m³ è traspirante su tutti i punti di copertura 
e assicura la massima protezione dagli urti e dalle sollecitazioni della strada. Le 
alette laterali anatomiche sono flessibili e si adattano ai movimenti della donna in 
bici per garantire il massimo comfort.

W4HF woman shammy in elastic microfiber, specifically shaped for women, with 
padding strategically positioned in the contact points. In the perineal and ischiatic 
area, the 90 kg/m³ density padding is calibrated and breathable on all covered points 
to ensure utmost protection against shocks and stresses on road. The lateral shaped 
wings are flexible and follow the movements of a woman’s body while pedaling, 
adapting to the cyclist’s anatomy for high comfort.

Progettato specificatamente per l'anatomia femminile e desidera rispondere sia alle 
esigenze del ciclismo da strada che off-road. Utilizza inoltre un tessuto esterno in 
poliammide riciclata. La schiuma a cellule aperte con densità 120 kg/m³ e spessore 
di 12 mm, garantisce un’ottima protezione durante le uscite in bici. La perforazione 
della schiuma con fori da 3 mm aumenta significativamente la traspirazione e il 
passaggio d’aria, per una piacevole sensazione di freschezza e asciutto.

Designed specifically for women to answer the demands of both road and off- road 
cycling and using a recycled polyamide fabric for the outter layer. The open cell foam 
(density: 120 g/m², thickness: 12 mm) guarantees excellent protection during cycling. 
The foam's perforation (3 mm holes) increases significantly the perspiration and 
ventilaton, for a pleasant feeling of freshness and a quick drying.

GREEN W8H Cod. BH

Progettato specificatamente per l'anatomia femminile e desidera rispondere sia alle 
esigenze del ciclismo da strada che off-road. Utilizza inoltre un tessuto esterno in 
poliammide riciclata. La schiuma a cellule aperte con densità 100 kg/m³ e spessore 
di 12 mm, garantisce un’ottima protezione durante le uscite in bici. La perforazione 
della schiuma con fori da 3 mm aumenta significativamente la traspirazione e il 
passaggio d’aria, per una piacevole sensazione di freschezza e asciutto.

Designed specifically for women to answer the demands of both road and off- road 
cycling and using a recycled polyamide fabric for the outter layer. The open cell foam 
(density: 100 g/m², thickness: 12 mm) guarantees excellent protection during cycling. 
The foam's perforation (3 mm holes) increases significantly the perspiration and 
ventilaton, for a pleasant feeling of freshness and a quick drying.

GREEN W4H Cod. BF

Spugna densità 60kg/m³ spessore 4mm
60kg/m³ density foam fabric 4 mm thickness

Spugna densità 60kg/m³ spessore 4mm
60kg/m³ density foam fabric 4 mm thickness

Sellino a densità 120kg/m³ spessore 8 mm
120kg/m³ density padding 8 mm thickness.

Sellino a densità 100kg/m³ spessore 8 mm
100kg/m³ density padding 8 mm thickness.
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F27 KID Cod. F27
Fondello specifico per bimbo realizzato in microfibra elastica con imbottiture 
nella zona perineale ed ischiatica. L’imbottitura a densità 90 kg/m³ è traspirante e 
migliora la protezione dagli urti e dalle sollecitazioni della strada.

Fondello specifico per bimbo realizzato in microfibra elastica con imbottiture 
nella zona perineale ed ischiatica. L’imbottitura a densità 90 kg/m³ è traspirante e 
migliora la protezione dagli urti e dalle sollecitazioni della strada.

Spugna densità 60 kg/m³ spessore 4 mm
60 kg/m³ density foam fabric 4 mm thickness

Sellino a densità 90 kg/m³ spessore 8 mm
90 kg/m³ density padding 8 mm thickness.

Spugna densità 60 kg/m³ spessore 4 mm
60 kg/m³ density foam fabric 4 mm thickness

Sellino a densità 90 kg/m³ spessore 6 mm
90 kg/m³ density padding 6 mm thickness.

NEW TRI Cod. BA
Fondello specifico per triathlon concepito con un ingombro minimo per fornire 
protezione senza appesantirsi nell’acqua.

A specific shammy for triathlon that assures protection without being heavier in the 
water.

Spugna densità 60 kg/m³ spessore 4 mm
60 kg/m³ density foam fabric 4 mm thickness

NEW TRI KID Cod. BC
Fondello specifico per triathlon da bambino concepito con un ingombro minimo per 
fornire protezione senza appesantirsi nell’acqua.

A specific triathlon shammy for kids that assures protection without being heavier in 
the water.



DATI TECNICI
TECHNICAL DATA
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COME EFFETTUARE L'ORDINE
HOW TO PLACE AN ORDER

Scegli la linea che preferisci
Choose your favourite collection

Ottieni il kit di prova
Require the trial sample kit

Ricevi il tuo dreamkit personalizzato
Receive your dream custom kit

Richiedi il preventivo personalizzato
Request your custom quote

Illustraci la tua idea grafica
Tell us your design idea

Raccogli le taglie e le quantità per la tua squadra 
e invia l'ordine (minimo 10 completi)
Collect the sizes and quantities for your team and 
send your order (minimum order quantity is 10 kits)

Approva il bozzetto con le specifiche grafiche
Approve your layout with the graphic information

Ricevi la conferma d’ordine. I tempi di consegna 
avvengono dai 40 ai 45 giorni da approvazione grafica.
You will receive the order confirmation. The leadtime is 
between 40 and 45 days from the layout approval.

1

2

3

4

5

6

7

8
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L'ORDINE

I codici sono composti dal prefisso 500 che indica un capo Custom Alé e da 4 cifre successive che identificano l'articolo e la 
linea (es. maglia, giubbino, ecc.). A seguire, è possibile personalizzare (campi indicati con l'asterisco *) l'articolo in vari modi 
(colore della lampo, colore delle parti tinte, fondello, colore del colaretto), in base alla linea e al tipo di articolo, come spiegato 
nella tabella della pagina a fianco.

Codes are made up of the prefix 500 that specifies a Custom Alé item and the subsequent 4 numbers that identify the item 
and the line (ex. jersey, jacket, etc.). Then, it is possible to customize (fields marked by a *) the item in different ways (shammy, 
colour of dyed inserts, zipper, binding), according to the product line and the type of item, as explained in the chart alongside.

•  Codici Fondello pag. 69-71
•  Codici colore Lycra® e Superroubaix® a pag. 75

• Padding codes at p. 69-71
• Lycra® and Superroubaix® colour codes at p.75

ESEMPIO CODICE PARTE ALTA/
Upper part's code example

ESEMPIO CODICE PARTE BASSA/
Lower part's code example

ESEMPIO CODICE BODY/
Skinsuit's code example

PERSONALIZZAZIONE /
Customization

Personalizzazione / Customization

Personalizzazione / Customization

Personalizzazione / Customization

*

Capo Custom Alé
Alé Custom item

Articolo e linea
Item and product line

Colore parti tinte
Colour of dyed inserts

Colore lampo
Colour of zipper

500 01 B5673

Capo Custom Alé
Alé Custom item

Articolo e linea
Item and product line

Colore parti tinte
Colour of dyed inserts

Fondello
Shammy

500 01 M85469

Capo Custom Alé
Alé Custom item

500
Colore parti tinte
Colour of dyed inserts

01
Fondello
Shammy

M4
Colore lampo 
Colour of zipper

B
Articolo e linea
Item and product line

5657

COME COMPORRE IL CODICE
HOW TO COMPOSE THE ARTICLE CODE

* *

* *

* *
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Cod. 539
Brownie / Brownie

Cod. 01
Nero / Black

Cod. 01
Nero / Black

Cod. 02
Blu Marino / Navy Blue

Cod. 02
Blu Marino / Navy Blue

Cod. 03
Grigio Titanio / Titanium Grey

Cod. 03
Grigio Titanio / Titanium Grey

Cod. 05
Rosso / Red

Cod. 05
Rosso / Red

Cod. 11
Prussia / Prussian Blue

Cod. 11
Prussia / Prussian Blue

Cod. 42
Argento / Silver

Cod. 505
Verde Bosco / Wood Green

Cod. 526
Blu 287 / Blue 287

Cod. 534
Verde Salvia / Sage Green

Cod. 538
Vinaccia / Wine

Cod. 535
Bordeaux / Bordeaux

Colorazioni per Lycra®, Lycra®calandrata       e Lycra® gravel 
Lycra®, embossed Lycra® and Lycra® gravel colours

Scegli il colore della lycra tinta per i tuoi pantaloncini.
Choose the colour for the dyed lycra of your bibshorts.

COLORI TESSUTI
FABRIC COLOURS

Colorazioni Superroubaix®
Superroubaix® colours

Scegli il colore del tessuto termico per le tue calzamaglie.
Choose the colour for the thermal fabric of your bibtights.

Cod. 537
Ocra / Ocher



TAGLIE UOMO
MENS SIZING XS S M L XL 2XL 3XL 4XL 5XL

A Torace
Chest 88 92 96 100 104 108 112 116 120

B Vita
Waist 76 80 84 88 92 96 100 104 108

C Bacino
Pelvis 92 96 100 104 108 112 116 120 124

D Interno Gamba
Inside Leg 24-26 24-26 26-28 26-28 28-30 28-30 28-30 28-30 28-30

E Lunghezza Gamba
Leg length 70 72 74 76 78 80 82 - -

TAGLIE DONNA
WOMENS SIZING XS S M L XL 2XL

A Torace
Chest

80 84 88 92 96 100

B Vita
Waist

63-66 67-70 71-74 75-80 79-82 83-86

C Bacino
Pelvis

89-92 93-96 97-100 101-104 105-108 109-112

D Interno Gamba
Inside Leg

24-26 24-26 26-28 26-28 28-30 28-30

E Lunghezza Gamba
Leg length

70 72 74 76 78 80

TAGLIE BIMBO
KIDS SIZING 6a 8a 10a 12a 14a

Statura
Height 110/116 122/128 134/140 146/152 158/164

A Torace
Chest

57-59 62-64 68-70 74-76 80-82

B Vita
Waist

54-56 58-60 62-64 66-68 70-72

C Bacino
Pelvis

67-69 71-73 76-78 81-83 86-88

D Interno Gamba
Inside Leg

18 19 20 21 22

76
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TABELLA MISURE
SIZING CHART



TAGLIE GUANTI
GLOVES SIZING XS S M L 2XL 2XL

Conversione Taglie
Sizes Conversion 18 19-20 21-22 23-24 25-26 27

TAGLIE CALZE
SOCKS SIZING S M L

Conversione Taglie
Sizes Conversion 36/39 40/43 44/47
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Taglie Uomo
Mens Size IT EU UK US

XS 44 40 12 8

S 46 42 14 10

M 48 44 16 12

L 50 46 18 14

XL 52 48 20 16

2XL 54 50 22 18

3XL 56 52 24 20

Taglie Donna
Womens Size IT EU UK US

XS 42 38 10 6

S 44 40 12 8

M 46 42 14 10

L 48 44 16 12

XL 50 46 18 14

2XL 52 48 20 16

3XL 54 50 22 18

CONVERSIONI DELLE TAGLIE E DELLE MISURE INTERNAZIONALI
INTERNATIONAL MEASURES AND SIZES CONVERSION

TAGLIE COPRISCARPE
SHOECOVERS SIZING XS S M L 2XL

Pioggia 34-36 37-38 39-41 42-44 45-47

Aero 34-36 37-38 39-41 42-44 45-47

Crono 34-36 37-38 39-41 42-44 45-47

Winter - - 38-40 41-43 44-47

Nordik - - 38-40 41-43 44-47

Klimatik - - 38-40 41-43 44-47

Shield (Toecover) - 37-39 40-42 43-45 -

TABELLA MISURE

Misure espresse in cm
Measurements are in cm

Assicurati di scegliere la taglia giusta. Prendi le misure e segui le nostre tabelle
Make sure you choose the right size. Take your measurements and follow our size tables
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LEGENDA VALORI E ICONE
ICONS AND VALUES' KEY

LEGGEREZZA
LIGHTNESS

Maglie
Jerseys

Pantaloni
Bibshorts

≤ 170g. - 190g. ≤ 230g. - 250g.

150g. - 170g. 210g. - 230g.

130g. - 150g. 190g. - 210g.

110g. - 130g. 170g. - 190g.

≤ 90g. - 110g. ≤ 150g. - 170g.

TERMICITÀ
WARMTH

Giacche
Jackets

Pantaloni
Bibshorts

≤ 170g. - 190g. 14 / 18 °C 12 / 18 °C

190g. - 210g. 12 / 16 °C 10 / 16 °C

210g. - 230g. 8 / 14 °C 6 / 14 °C

230g. - 250g.
4 / 12 °C
6 / 12 °C

2 / 10 °C

250g. ≥ 270g.
/ 270g.

0 / 8 °C
-2 / 8 °C

-2 / 8 °C

ANTIVENTO
WINDPROOF

Tessuti aperti
Open-weave fabrics

Tessuti con finezza 40 o superiore - tessuti garzati 
40 (or higher) gauge fabrics - brushed fabrics

Con antivento solo sul davanti
Windproof front panels

Con antivento davanti e maniche / protezione sulle bande delle calzamaglie
Windproof at the front and sleeves / bibtights with protective sidebands

Con antivento davanti, su maniche e bande
Protezione sulle bande, sulle ginocchia e sul dietro delle calzamaglie
Windproof at the front, sleeves and sidebands
Bibtights with protective sidebands, knees and back panel

Completamente antivento
Totally windproof

TRASPIRABILITÀ INVERNALE gm²/24h - RET  (dati della membrana e non del tessuto)
WINTER BREATHABILITY gm²/24h - RET  (below data refer to the membrane and not to the fabric)

Da 0 a 1.000 RET, oltre i 30: non traspirante
From 0 to 1.000 RET, over 30: not breathable

Da 1.000 a 5.000 RET, da 20 a 30: leggermente traspirante
From 1.000 to 5.000 RET, from 20 to 30: lightly breathable

Da 5.000 a 10.000 RET, da 13 a 20: traspirazione soddisfacente
From 5.000 to 10.000 RET, from 13 to 20: adequate breathability

Da 10.000 a 20.000 RET, da 6 a 13: traspirazione buona
From 10.000 to 20.000 RET, from 6 to 13: good breathability

Oltre i 20.000 RET, da 0 a 6: traspirazione molto buona
Over 20.000 RET, from 0 to 6: great breathability

Peso Prodotti
Weight Products
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LEGENDA ICONE

Consulta le tabelle valori per conoscere le icone e comprendere le tecnicità dei nostri prodotti.

Refer to the value charts to learn about the icons and understand the technical features of our products.

TRASPIRABILITÀ DEL CAPO
GARMENT’S BREATHABILITY

Non traspirante / Not breathable

Leggermente traspirante / Lightly breathable

Soddisfacente / Adequate

Buono / Good

Ottimo / Great

IDROREPELLENZA
WATER REPELLENCY

HD 40 WR

HD 60 WR

HD 80 WR

HD 90 WR

HD 100 DWR

IMPERMEABILITÀ  -  Colonna d’acqua
WATERPROOF  -  Water column
Il capo si puo’ definire impermeabile quando è termonastrato
The garment can be considered waterproof only if its seams are thermotaped

 = HD 90 WR

0 / 500

500 / 5000

5.000 / 10.000

10.000 / 20.000

Capo termonastrato
Thermotaped garment

PROTEZIONE UV
UV PROTECTION

UPF 10+

UPF 20+

UPF 30+

UPF 40+

UPF 50+
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LINEE GUIDA

30

La manutenzione dei capi Alé è indicata nell’etichetta 
all’interno di ogni capo.
Segui le indicazioni per avere sempre un capo all’altezza della 
tua performance.

-  Non lasciare il capo a lungo all’interno del sacchetto con cui 
viene fornito.

- Non lasciare il capo in ammollo.

- Usare detergenti neutri.

- Stendere il capo in piano ed asciugare all’ombra.

-  Lo sfregamento di lampo, velcro o selle ricamate sul tessuto 
può causare un effetto pilling che non è da considerarsi un 
difetto del tessuto.

-  Non lasciare mai i capi umidi al chiuso (ad es. sacca 
sportiva, busta di plastica, ecc.) perché il tessuto si potrebbe 
danneggiare.

Individual care instructions for ALÉ products are shown on 
the label of each garment.
To maintain the optimum performance of your ALÉ product, 
always follow these care instructions.

-   Do not leave the garment in the bag supplied for a long period.

- Do not leave the garment soaking.

- Use neutral detergents.

-  Dry the garment on a flat surface and away from direct 
sunlight.

-  The pilling effect caused by zippers, velcro straps or 
embroidered saddles is not to be considered a defect of the 
fabric.

-  Never leave wet garments in closed spaces (sport bags, 
plastic bag, etc.) because the fabric may get damaged.

LAVAGGIO / Washing
Lavare in lavatrice (max. 30°)
Washing temperature (max 30°)

ASCIUGATURA / Drying
Non utilizzare l'asciugatrice
Do not tumble dry

STIRATURA / Ironing
Non stirare
No steam

CANDEGGIO / Bleaching
Non candeggiare e non usare ammorbidenti
Do not bleach and do not use softeners.

LAVAGGIO A SECCO / Dry Cleaning
Non lavare a secco
Do not dry-cleaning

DWR / Wr
Ripristinare l'idrorepellenza
Restore the water repellent function 

Manutenzione dei capi DWR/WR.
Manutenzione dei capi con trattamento WR idrorepellente. 
I tessuti con il trattamento WR subiscono col tempo un 
abbassamento della protezione antiacqua che deve essere 
riattivata dopo circa 3/4 lavaggi.

Lavare il capo a 30° C e lasciarlo asciugare. Una volta asciutto, 
i modi più efficaci per ripristinare la funzione di idrorepellenza 
del capo sono:

-  L’asciugatura in asciugatrice: con un ciclo delicato a media 
temperatura. Ripetere poi per altri 20 minuti per riattivare il 
trattamento idrorepellente sul tessuto esterno.

-  La stiratura: stirare il capo asciutto a media temperatura 
(calore senza vapore) posizionando un asciugamano o un 
panno tra il capo e il ferro da stiro.

Care instructions for DWR/WR garments.
Fabrics with WR treatment gradually reduce in their 
waterproofing capability, a property that needs to be 
reactivated after about 3/4 washes.

Wash the garment at 30°C and let it dry. When dry, the most 
effective ways to restore the water repellent function are:

- Tumble drying: use a mid-temperature delicate cycle. Repeat 
for 20 minutes to reactivate the water repellent treatment on 
the outer fabric;

- Ironing: iron the garment at mid temperature (without the 
steam function), placing a towel or cloth between the 
garment and the iron.

MANUTENZIONE DEI CAPI
APPAREL CARE
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Sono poche le cose su cui puoi contare.
La famiglia, gli amici e la tua squadra.

DDDDD DDD DDDD D DDD  DDDDDD DDD DDD DDDD DDD
DDD DDDD DDDDDDD DDD DDDD team.

ALÉ YOUR TEAM
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A.P.G. srl

Via Marco Biagi 1,

37060 Bonferraro di Sorgà (VR)

Tel.  +39 045 6655175

www.alecycling.com
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